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I. Introduction
Our days Russian teenagers have more opportunities to communicate with children all over the world. They try to understand if they have the same interests, likes and dislikes. They want to know what books they read, what films they watch. We live on the same Planet and we must have much in common. 

We have read the book “Alice in Wonderland” several times already, have watched cartoons, and have studied some articles about this fairy- tail. And we like it very much. We are interested to know if teenagers in the English- speaking countries are fond of the book too. And in this work we are trying to compare our attitude towards the book “Alice in Wonderland” by Lewis Carroll.
The Hypothesis:

If “Alice in Wonderland” is popular among teenagers in the English- speaking countries, it should be popular in Russia. The most significant proofs of this statement are opinion polls, children’s illustrations to this book, children‘s poems, cartoons, variants of translations.
The Purpose: 
 To conduct comparative analysis of teenagers’ attitude towards “Alice in Wonderland” in Russia and the English- speaking countries.
Tasks:
·  Read the book in Russian and in English.
·  Learn more about the author and his book. 
·  Learn more about attitude towards the book and it’s characters of British children.
· To conduct opinion pool of attitude towards the book among students of our school.
· To compare the attitude towards the book in Russia and in the English speaking countries.
II. The main part
1. About the author and the prototype of the main character.
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Charles Lutwidge Dodgson (1832- 1898)  is  better known under the penname of Lewis Carroll, as the author of two brilliant books for children- “Alice’s Adventures in Wonderland” and “Through the Looking- Glass”. Mr. Dodgson was a versatile person. His main job was mathematics.  He  had  also published many scientific papers on mathematics under his own name.  One of his hobbies was photography.
Carroll was a  well-established   writer of fiction  and wrote much more than two books. His writing career began during his study at college in Oxford.   He wrote poems and short stories, sending them to various magazines under the pseudonym Lewis Carroll. Gradually the writer gained popularity. Since 1854 his works began to appear in major English editions: “The Comic Times”, “The Train”. His nonsense poem “Hunting of the Snark” and novel “Sylvie and Bruno” are well known in Britain. But the popularity of the Alice books is such that many people fail to know any other of his works- so Alice books are believed to be his only creations.
As for the popular history of “Alice’s Adventures in Wonderland”, it is partly true. The Liddell’s girls- the daughters of Henry George Liddell, Carroll’s friend, - indeed existed. Alice was the middle, aged 10 at the time when Carroll started working on his book; her sisters were aged 13 and 8. The idea of the book got into Carroll’s head after his boating trip with the girls on a summer day (it is noteworthy that Alice’s adventures started near the river). The Alice of the books was supposedly modeled after Alice Liddell. But the pictures drawn by the book illustrator John Tenniel did not match the appearance of the real Alice. 
(look at appendix 2)
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Some critics think that Carroll just sent him a photo of another girl, yet some believe that Tenniel’s Alice was not based on any real model. 

In 1865, Dodgson published the book "Alice's Adventures in Wonderland” under the pseudonym Lewis Carroll. The second book - "Through the Looking glass” - appeared six years later, in 1871. Both stories, which are already  more than 140 years old, are popular today, and a handwritten copy, which Dodgson had given once to Alice Liddell, is kept at the British Library.

 At the age of eighty years, Alice Liddell Hargreaves was awarded the Certificate of Merit at Columbia University for the important role it played in the creation of the famous book by Mr. Dodgson. 
2. ”Alice in Wonderland”- a favourite book of Russian teenagers. Proofs.

”Alice in Wonderland” is a favourite book of Russian teenagers. This book is very popular among our classmates. Some of us have read it several times already. We like the main character for her boundless belief in wonders, her sincerity, her spontaneity. This book is written with an expressive language and is full of humour. How surprising and charming some Alice’s conclusions are!

How unexpected and funny development of events is! We like this book and will try to show that the most of Russian teenagers do like it too. 
2.1. Presence of different translations.
 Book “Alice’s Adventures in Wonderland” has been translated into Russian by many famous and unknown translators. We have read versions by N.M.Demurova and S.Y.Marshack, I.P.Tokmakova, L.L.Yakhnin, B.Zakhoder. Here you can read the list of translations. 
1. “Sonya in the Kingdom of Marvel”/ Unknown  translator; М.: Printing- house of A.P.Mamontov and Company.- 1879.     
2. “Ann’s Adventures in the Marvelous World” /     Translator M.D.Granstrem; Publishing House of E.A.Granstrem. — 1908.  

3.  “Alice’s Adventures in the Fairy Country” / Translator A.N.Rozhdestvenskaya;  Magazine “Heartfelt Word” volume 49. № 1-7, 9-21, 22-33. — 1908—1909. 

4. “Alice’s Adventures in Wonderland” // Translation of Allegro (P.S.Soloviova));  Magazine “Tropinka”, № 2-5, 7-17, 19, 20. — 1909. 
5. “Alice in the Fairy Country” / Translator M.P.Chekhova;. // Anthology “English tales”. — St.-Petersburg: Magazine  “A Gold Childhood”— [1913]. — p. 1-63 

6. “Alice in Wonderland” / Translator Д’Аktil (А. А. Frenkel);  Moscow-Petrograd: Publishing House of L.D.Frenkel. — 1923. 

7. “Ann in Wonderland” / Translator V. Sirina; Berlin: Gamayun. — 1923. 

8.  “Alice in Wonderland” / Translator  А. P. Оlenich-Gnenencko; Rostov /: Rostisdat. — 1940. 

9. “Alice’s Adventures in Wonderland”, “Through the Looking- Glass” / Translator Н. М. Dеmurova; poems of  S. Y. Маrshack and Д. G. Оrlovskaya; Sofia: Foreign Literature Publishing House. — 1967.  

10. “Alice’s Adventures in Wonderland”/ Retelling by В.V.Zakhoder ;  Magazine “Pioneer”. — 1971. № 12; 1972. № 2, 3. 

11. “Alice’s Adventures in Wonderland”. “Through the Looking- Glass” : / Translator А. А. Tsherbakova; М.: Artistic Literature, — 1977. 

12. “Alice’s Adventures in Wonderland”. Translator V.E. Оriol; М: Children’s Literature, — 1988. 

13. “Alice’s Adventures in Wonderland” / Retelling of  .L.L . Yakhnin;  Pioneer. — 1991. № 1-3. 

14. “Alice’s Adventures in Wonderland” / Translator B. Balter.  Publishing House «Коmtech». — 1997.[22]. 

15. “Alice in the Fairy Country” / Retelling of  ИI. P. Тоkmakova. — Anthology “Carroll, Nesbit” . — М.: Dragonfly- Press. — 2002. 

16. “Alice’s Adventures in Wonderland or Wandering to a Strange Country”, / Retelling of М.S. Blekhman; Kharkov-Моnreal. — 2005.[23]

HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B8%D1%81%D0%B0_%D0%B2_%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5_%D0%A7%D1%83%D0%B4%D0%B5%D1%81" \l "cite_note-23#cite_note-23"[24]

HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B8%D1%81%D0%B0_%D0%B2_%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B5_%D0%A7%D1%83%D0%B4%D0%B5%D1%81" \l "cite_note-24#cite_note-24"[25]. 

17. “Alice in Wonderland”/ Retelling of  М. N. Таrlovsky. Rеutov: Omega. — 2006. 
Such diversity of translations and retellings proves constant interest towards the book. Some teenagers try to translate this wonderful book by themselves. There are children’s poems about Alice in the Internet. 
We have written a poem “Wonder” about the main heroine of this book too. 
Wonder
- A wonderful day,

A wonderful lawn,

River surface, and a breeze breath, 

Heat, and calm, 

Coast in a patterned shadow 

Are full of charm.

 - A wonderful beauty

On a shady riverside

Is full of fancies, dreams so strange,

Waits for adventures,

Funny friends and fairy-tale change,

Waits for odd creatures.

- This little beauty 

Is named Alice.

And little Alice dreams about wonders,

Her Wonderland and funny wonder pets.

 I wish to be this Alice,

 In country full of wonders.  

 (Tarusina Tatiana)

Чудо.


- Чудесный день, 

Чудесный сад,

Речной покой, и тишь, и зной,

И ветерка дыхание, 

И берег в тени вырезной

Полны очарования.

- И чудо-девочка

На этом бережку,

Полна фантазий и надежд забавных,

Ждет приключений,

Ждет смешных друзей  и  странных

Ждет превращений

- Алисой названо
Чудесное создание.

В мечтах Алисы были чудеса,

В стране чудес есть чудо-существа.

Хочу я быть Алисой 

И тоже быть чудесной.

   (Татьяна Тарусина)
2.2. Diversity of illustrations.
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The book “Alice in Wonderland” was illustrated by many famous and unknown artists. All of us saw illustrations to this fairy- tail by John Tenniel. He was the first, who drew funny characters of this book.  The illustrations of Tenniel can be met in  books “Alice’s Adventures in Wonderland” of different translators (look at appendix 3)     
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	“Drink me” (J.Tenniel)



We can name some of   other artists, who drew pictures to “Alice in Wonderland”: Ch.Robinson, S.Zalshupin, G.Ferniss, P.Chucklev, M.Miturich, D.Rakova, V.Makarov and others (look at appendix 3).
In the Internet we can find a lot of teen’s illustrations to the book. The most of them are not signed. But each picture shows love and sympathy towards Alice (look at appendix 4).
We drew illustrations to the favourite book too. Here you can see one of them.(look at appendix 4)
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	“Alice”  (Maria Yegorova)


2.3. Shooting films and cartoons about Alice
The book “Alice in Wonderland” by Lewis Carroll always attracted and attracts attention of directors, producers, film-makers. They have shot films about Alice 13 times already. And each film or cartoon became a real cultural event either in the United Kingdom or Russia or some other country.

Here you can see a list of filming:
· 1903: “Alice in Wonderland”, film director Sisil Hepwort , the UK. 
· 1933: “Alice in Wonderland”, film directors Norman, MacLaud, the USA. 

· 1951:  “Alice in Wonderland” (cartoon), film director Kleid Jeronimi, Disney film, the USA,  

· 1966: “Alice in Wonderland”, film director Jonathan Miller, the UK 

· 1972: “Alice in Wonderland”, film director William Sterling, he UK. 

· 1981: Алиса в Стране чудес (мультфильм, 1981), режиссёр Ефрем Пружанский, СССР. 
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· 1983: “Alice in Wonderland”,TV serial, studio Nippon Animation, Japan
· 1985: “Alice in Wonderland”, film director Harry Harris, the USA 

· 1988: “Alice” Neko z Alenky, film director Yan Shwankmayer
· 1991: “Adventures in Wonderland”, TV show Disney Channel, 
· 1999: “Alice in Wonderland”, film director Nick Willing,the GB, the USA, Germany. 

· 2009:  “Alice”, film director Nick Willing , the GB, Canada. 
· 2010: “Alice in Wonderland”, film director Tim Burton, the USA. 

The last filming by Tim Burton became a sensation. It was the most cash film and won some Oscars in 2010. We and our friends have seen the film already and liked it very much. (look at appendix 5)
2.4. Results of opinion pool of attitude towards the book and the main

character among students of our school
Both of us like the book “Alice’s Adventures in Wonderland”, so do our friends.

We were interested to know if other teenagers at our school had read the book “Alice in Wonderland”, how they felt about Alice? So we conducted the opinion pool. Our questions were:

1. Have you read the book “Alice in Wonderland?

2. What is your attitude towards Alice?  Do you like or dislike her?

3. What traits of Alice’s character attract you?
From the opinion pool we found out that teenagers of our school love Alice, because she is funny, unpredictable, friendly and sociable, talkative and curious.
The results of our opinion pool show, that many Russian boys have not read the book and not each boy likes Alice. But the most of our classmates and friends  are fond of the book. (look at appendix 1)
3.”Alice in Wonderland”- a favourite book of British teenagers.
We know that the book “Alice in Wonderland” by Lewis Carroll is included into British school program. Each child in the United Kingdom reads it at school. And they like the book, they like Alice. The fairy-tail is written with rich language and with great sense of humour. Besides that all the British are conservative, great patriots. They appreciate the talented writer, pure and brilliant language, funny and unpredictable character. 
British teenagers are fond of the new filming of the book. We can read their discussion of the film in the Internet. They name Tim Burton the best, the greatest film director. They are proud of their Alice.
III. Conclusion.
We have read  “Alice in Wonderland” by Lewis Carroll in English and in Russian. We have learned a lot about the writer and his book. We asked questions about the book to our classmates. What for? We spent at the computers many hours, we found the information about British teenagers. What for? – We’ve come to the conclusion that teenagers in Russia and Great Britain read and like the book “Alice in Wonderland by Lewis Carroll. We love funny and curious Alice. “Alice in Wonderland” is a favourite book of children all over the world.
Teenagers from different countries have much in common: read the same books, watch the same films, have the same likes and dislikes. We live on the same planet, we must communicate with each other, we can understand each other. We are the future of our planet. The more we have in common, the better our relations will be in future.
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Results of opinion pool of attitude towards the book and the main

character among students of our school.
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Appendix 2.

Lewis Carroll and Alice.
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Appendix 3

Illustrations.
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	J.Tenniel, 1866
	J.Tenniel
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	J.Tenniel, 1866
	Zalshupin, 1923
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	“Alice”by Charles Robinson,
	“Rabbit” by Salvador Dali, 1969
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	“The Ugly Duches” by Masseys
	Bessy  Peese.Gootman, 1906
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	”Rabbit” by Vatchencko, 1986
	Arthur  Raekem, 1907


Appendix 4.

Teens’ illustrations.
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	“The Caterpillar” (not signed)
	“The Caterpillar” (not signed)

	
	

	“Alice” (Natalie)
	“Alice” (Maria Yegorova)


Appendix 5.

Filmings of the book.
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